
Yleiskaava osoittaa kaupungin eri aluieden käyttötarkoituksen. AT, VL, VR, M
ja MT -alueiden rakentamista säädellään pääasiassa yleiskaavalla. Muilla
alueilla edellytetään pääsääntöisesti asemakaavaa. Asemakaavoituksessa ja
lupakäsittelyssä on otettava huomioon museoviraston ylläpitämän
muinaisjäännösrekisterin mukaiset muinaismuistolain suojaamat kohteet ja
museoviranomaisen ylläpitämän kulttuuriympäristötietokannan mukaiset
merkittävät rakennusperintökohteet ja selvitettävä niiden suojelutarve ja -
edellytykset. 

Hulevesien muodostumista on pyrittävä ehkäisemään. Muodostuvat
hulevedet on viivytettävä. Avoimet ja luonnonmukaiset purot tulee
lähtökohtaisesti säilyttää avoimena. Ekologiset yhteydet on otettava
huomioon asemakaavoituksessa ja muussa jatkosuunnittelussa.

Koko kaava-alueella on meluntorjuntatarve lentomelua ja muuta
liikennemelua vastaan. Meluntorjuntatarve on otettava huomioon
asemakaavoituksessa ja lupakäsittelyssä.

Länsisalmen keskustan ja asuntoalueiden toteuttaminen edellyttää
metroyhteyden sitovaa toteuttamispäätöstä. Länsisalmen asuntoalueen
tarkemmassa suunnittelussa ja toteuttamisessa tulee varmistaa
metsälajiston liikkumisen kannalta toimivan ekologisen yhteyden säilyminen
Sipoonkorven ja Natura 2000-verkostoon kuuluvan alueen "Mustavuoren
lehto ja Östersundomin lintuvedet" välillä. Yhteyttä ei saa heikentää
ennenkuin Länsisalmen alueen länsipuolinen uusi ekologinen yhteys on
käytettävissä. Lapinkylän suunnittelussa ja toteuttamisessa tulee turvata
metsäisen etelä-pohjoisuuntaisen ekologisen yhteyden kehittäminen ja
avoimen maaseudun kulttuurimaiseman rajaaminen.

Maantie 152 jatkeen varren uusien työpaikka-alueiden toteuttaminen ja
työpaikka-alueiden laajentaminen on mahdollista vasta, kun maantie 152
jatke on käytettävissä.

Yleis- ja ajoitusmääräykset

Vantaan yleiskaava 2020

Strategiset kehittämismerkinnät

Kestävän kasvun vyöhyke

Joukkoliikenteen runkolinjastoon tukeutuva  vyöhyke, jolle
kaupunginosan maankäyttöä tehostava rakentaminen
ensisijaisesti ohjataan. Pientaloalueilla tehokkuuden muutos
tulee suunnitella useiden tonttien kokonaisuuksina.

Asemanseuduilla ja pysäkeillä parannetaan saavutettavuutta
ja paikkojen tunnistettavuutta. Alueiden kehittämisessä
aseman ja pysäkin lähikortteleita kehitetään sen
vaikutusalueen palveluiden ja kaupan keskittymänä. Kaupan
rakentuminen alueelle tulee kytkeä raitiotien toteutumiseen ja
lähialueen asutuksen rakentumiseen. Raitiotien reitillä kasvun
vyöhyke on ensisijaisesti pysäkkien kohdalla. Pysäkkien paikat
määritellään raitiotien suunnittelun yhteydessä.

Katukuvan kehitysalue

Kaupunkirakenteen tiivistyessä tulee merkinnällä merkitystä
kadusta rakentaa laadukasta kaupunkitilaa niin, että
katukokonaisuus on viihtyisä ja luo helpot mahdollisuudet
ihmisten monipuoliseen liikkumiseen. Kadunvarren kortteleissa
rakentamisen tulee edistää viihtyisän katukuvan
muodostumista.

Jokivarren virkistyskäytön
kehittämisvyöhyke

Merkinnällä osoitetaan ensisijaiset virkistyskäyttöön
kehitettävät jokien rannat. Rantoja kehitetään siten, että
veden äärelle pääsee helposti ja monenlainen ulkoilu ja
virkistys on mahdollista.

Allmänna bestämmelser

Yleiskaavamerkinnät ja -määräykset

Vanda generalplan 2020
Generalplanebeteckningar och bestämmelser

Generalplanen anger användningsändamålet för stadens olika områden. Byggandet
av områdena AT, VL, VR, M och MT regleras huvudsakligen genom generalplanen. I
övriga områden förutsätts i regel detaljplan. I detaljplanering och behandling av
tillstånd ska objekt som är skyddade enligt lagen om fornminnen i det
fornlämningsregister som upprätthålls av museiverket och viktiga
byggnadsarvsobjekt som är skyddade enligt den kulturmiljödatabas som
upprätthålls av museimyndigheten tas i beaktande och deras skyddsbehov och -
förutsättningar ska utredas.

Man ska sträva efter att förebygga att det bildas dagvatten. Dagvatten som bildas
ska fördröjas. Utgångspunkten är att öppna bäckar och bäckar i naturligt tillstånd
ska bevaras så att de är öppna. Ekologiska förbindelser ska beaktas i detaljplanering
och i övrig fortsatt planering.

I hela planområdet finns ett behov av bullerbekämpning mot flygbuller och 
annat trafikbuller. Behovet av bullerbekämpning ska beaktas i detaljplaneringen och
i bygglovsbehandlingen.

För att Västersundoms centrum och bostadsområdena ska kunna byggas
förutsätts ett bindande byggnadsbeslut för metroförbindelsen. I den mer ingående
planeringen och byggandet av Västersundoms bostadsområde ska man med tanke
på skogsarternas rörlighet se till att en fungerande ekologisk förbindelse bevaras
mellan Sibbo storskog och området ”Svarta backens lundområde och Östersundoms
fågelvatten”, vilket hör till nätverket Natura 2000. Förbindelsen får inte försämras
innan den nya ekologiska förbindelsen väster om Västersundomområdet kan
användas. I planeringen och byggandet av Lappböle ska utvecklandet av en
ekologisk skogsförbindelse i syd-nordlig riktning och avgränsandet av det öppna
kulturlandskapet på landsbygden säkerställas.

Byggandet av nya arbetsplatsområden längs förlängningen av landsväg 152 och
utbyggandet av arbetsplatsområdena är möjligt först då förlängningen av landsväg
152 är i bruk.

Strategiska utvecklingsbeteckningar

Zon för hållbar tillväxt

En zon som stöder sig på kollektivtrafikens stomlinje. Byggande som
effektiverar markanvändningen i stadsdelen anvisas i första hand till
denna zon. I småhusområdena ska ändringar i exploateringstalen
planeras som helheter bestående av flera tomter.

Tillgängligheten och platsernas identifierbarhet förbättras i områdena
kring stationerna och på hållplatserna.  I samband med utvecklingen
av områdena ska stationens och hållplatsens närmaste kvarter och
dess verkningsområde utvecklas till ett centrum för service och
handel. Utvecklingen av affärsverksamhet i området ska
sammankopplas med byggandet av en spårväg och bostäder i
närområdet. Spårvägens zon för tillväxt ligger i första hand vid
hållplatserna. Hållplatsernas placering fastställs i samband med
planeringen av spårvägen.

Gatubildens utvecklingsområde

När stadsstrukturen förtätas ska gator som angetts med
beteckningen byggas till ett högklassigt stadsrum där gatan
bildar en trivsam gatuhelhet med lätta möjligheter till mångsidig
rörelse och motion. Byggandet i kvarteren utmed gatan ska bidra
till att skapa en trivsam gatubild.

Utvecklingszon för rekreationsbruk utmed ån

Med beteckningen anges de åstränder som i första hand ska
utvecklas för rekreationsbruk. Stränderna utvecklas så att
det är lätt att ta sig ner till vattnet och att olika
utomhusaktiviteter och all slags rekreation är möjlig.



Kaupunkikeskustan alueC
Kaupunkikeskustan aluetta kehitetään monipuolisena,
toiminnoiltaan sekoittuneena kaupunkiympäristönä. Olemassa
olevissa keskustoissa tulee varmistaa, että liike- ja toimitilan
määrä kehittyy edelleen ja rakentaminen parantaa
kaupunkitilan laatua erityisesti katutasolla. Keskeisillä
keskusta-alueilla julkiseen kaupunkitilaan avautuvat
maantasokerrosten tilat on osoitettava liike- ja toimitiloiksi.
Länsisalmessa vähittäiskaupan suuryksiköiden rakentaminen
tulee ajoittaa asuntorakentamisen aikatauluun.

Käveltävyyden tulee olla kaupunkiympäristön mitoituksen
lähtökohta. Alueet tulee toteuttaa vihertehokkaasti. Alueilla
tulee varata riittävästi tilaa palveluille, puistoille ja muille
julkisille ulkotiloille. Asemakaavoituksen yhteydessä tulee
varmistaa palveluverkon riittävyys ja palveluiden
saavutettavuus kestävillä kulkumuodoilla. Alueen
pysäköintiratkaisut on toteutettava kokonaisvaltaisesti pyrkien
keskitettyyn, nimeämättömään ja vuorottaiskäyttöiseen
ratkaisuun. Alueelle tulee toteuttaa lyhytaikaista
kadunvarsipysäköintiä. 

Asuntovaltainen keskusta-alueAC
Alue varataan ensisijaisesti keskusta-asumiseen. Alueelle saa
sijoittaa myös asuinkortteleihin soveltuvia palveluita,
työpaikkoja ja muita toimintoja. Kaupunkiympäristöstä tulee
muodostua toimiva ja viihtyisä kokonaisuus viereisen
keskustan kanssa. Alueella tulee varata riittävästi tilaa
puistoille ja julkisille ulkotiloille. Alueen uuden
asuntorakentamisen tulee olla tehokasta ja sitä voidaan
toteuttaa kaikilla talotyypeillä. Kulkuyhteyksien tulee olla
läpikuljettavia kevyelle liikenteelle ja muodostaa yhtenäinen
verkosto keskusta-alueen reittien kanssa.

Rakentamisen tulee olla vihertehokasta. Asemakaavoituksen
yhteydessä tulee varmistaa palveluverkon riittävyys ja
palveluiden saavutettavuus kestävillä kulkumuodoilla.
Pysäköintiratkaisut on toteutettava kokonaisvaltaisesti.
Keskitetyt, nimeämättömät ja vuorottaiskäyttöiset
pysäköintiratkaisut ovat suositeltuja. Alueelle tulee toteuttaa
lyhytaikaista kadunvarsipysäköintiä.

Maankäyttö

Tiivis asuntoalueA
Alue varataan ensisijaisesti asumiseen. Alueelle saa sijoittua
asuinympäristöön ja paikalliseen alakeskukseen soveltuvia
palveluita sekä toimitilaa. Aluetta voidaan rakentaa kaikilla
talotyypeillä. Pientaloalueiden täydennysrakentamisessa tulee
vaalia olemassa olevan ympäristön ominaispiirteitä. 

Alueen kehittämisessä ja täydennysrakentamisessa tulee
parantaa kaupunkitilan viihtyisyyttä sekä kävelyn ja pyöräilyn
mahdollisuuksia. Alueilla tulee varata riittävästi tilaa
virkistysalueille. Alueet tulee toteuttaa vihertehokkaasti.
Asemakaavoituksen yhteydessä tulee varmistaa palveluverkon
riittävyys ja palveluiden saavutettavuus kestävillä
kulkumuodoilla. Alueella on suosittava tehokkaita
pysäköintiratkaisuja. 

Pientalovaltainen asuntoalueAP
Alue varataan asumiseen. Alueelle saa sijoittaa erilaisia
pientalotyyppejä ja lähipalveluita. Uudis- ja
täydennysrakentamisessa tulee vaalia olemassa olevan
ympäristön ominaispiirteitä. Asemakaavoituksen yhteydessä
tulee varmistaa palvelujen riittävyys ja hyvä saavutettavuus.
Alueilla tulee säilyttää riittävästi tilaa virkistysalueille.

Rakentamista säädellään yleiskaavalla kunnes alueelle on
laadittu asemakaava. Mikäli rakentaminen ei vaikeuta alueen
tulevaa asemakaavoitusta, alueelle sallitaan rakentaminen
6.6.1983 mukaisilla tiloilla seuraavasti: 
- yksi asunto 0,2 -2 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- kaksi asuntoa 2-3 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- kolme asuntoa yli 3 hehtaarin suuruisilla tiloilla. 

Stadscentrumets område

Stadscentrumets område utvecklas till en mångsidig stadsmiljö
med blandade funktioner. I de redan existerande centrumen ska
man se till att antalet affärs- och kontorslokaler utvecklas
ytterligare och att byggandet förbättrar kvaliteten på
stadsrummet, särskilt i gatuplan. I centrala centrumområden ska
de gatuplansvåningar som öppnas upp mot det  offentliga
stadsrummet anvisas som affärs- och kontorslokaler. I
Västersundom ska byggandet av stora detaljhandelsenheter
anpassas till bostadsbyggandets tidtabell.

Promenadvänlighet ska vara utgångspunkten i dimensioneringen
av stadsmiljön. Områdena ska byggas gröneffektivt. Det ska
reserveras tillräckligt med utrymme för tjänster, parker och andra
offentliga uterum i områdena. I samband med detaljplaneringen
ska det säkerställas att servicenätet räcker till och att servicen är
tillgänglig med hållbara färdmedel. Man genomför heltäckande
parkeringslösningar i  området och strävar efter lösningar med
centraliserad och växelvis parkering  med icke namngivna
parkeringsplatser. Kortvarig gatuparkering ska ordnas i området.

Bostadsdominerat centrumområde

Markanvändningen

Området reserveras i första hand för centrumboende. I
området får också tjänster, arbetsplatser och andra funktioner
placeras som passar in i bostadskvarteren. Stadsmiljön ska
bilda en fungerande och trivsam helhet tillsammans med det
närliggande centrumet. Det ska reserveras tillräckligt med
utrymme för parker och offentliga uterum i området.
Byggandet av nya bostäder i området ska vara effektivt och
alla typer av hus kan ingå i byggandet. Vägförbindelser för
gång- och cykeltrafik ska gå genom området och bilda ett
enhetligt nätverk med lederna i centrumområdet.

Byggandet ska vara gröneffektivt. I samband med
detaljplaneringen ska det säkerställas att servicenätet räcker
till och att servicen är tillgänglig med hållbara färdmedel.
Parkeringslösningarna ska vara heltäckande. Lösningar med
centraliserad och växelvis parkering och icke namngivna
parkeringsplatser rekommenderas. Kortvarig gatuparkering ska
ordnas i området.

Tättbebyggt bostadsområde

Området reserveras i första hand för boende. I området får
tjänster och lokaler placeras som passar in i boendemiljön och
det lokala sekundärcentrumet. Alla typer av hus kan byggas i
området. Vid kompletteringsbyggande i småhusområdena ska
man värna om särdragen i den existerande miljön.

Området ska utvecklas och kompletteringsbyggas så att
stadsrummet blir trivsammare och möjligheterna till gång- och
cykeltrafik förbättras. Det ska reserveras tillräckligt med
utrymme för rekreationsområden i områdena. Områdena ska
byggas gröneffektivt. I samband med detaljplaneringen ska
det säkerställas att servicenätet räcker till och att servicen är
tillgänglig med hållbara färdmedel. I området ska effektiva
parkeringslösningar prioriteras.

Småhusdominerat bostadsområde 

Området reserveras för boende. Olika typer av småhus och
närtjänster får placeras i området. Vid ny- och
kompletteringsbyggande ska man värna om särdragen i den
existerande miljön. I samband med detaljplaneringen ska det
säkerställas att servicen är tillräcklig och lättillgänglig.
Tillräckligt med utrymme ska bevaras för rekreationsområden.

Generalplanen reglerar byggandet tills en detaljplan har
utarbetats för området. Ifall byggandet inte försvårar
områdets framtida detaljplanering, tillåter man byggande i
området på fastigheter enligt 6.6.1983:
– en bostad på fastigheter med storleken 0,2–2 hektar.
– två bostäder på fastigheter med storleken 2-3 hektar.
– tre bostäder på fastigheter över 3 hektar.



KyläalueAT
Alue varataan maaseutumaiseen asumiseen. Alueella sallitaan
rakentaminen 6.6.1983 mukaisilla tiloilla seuraavasti: 

- yksi asunto 0,2 -2 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- kaksi asuntoa 2-3 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- kolme asuntoa yli 3 hehtaarin suuruisilla tiloilla. 

Alueen rakentamista ohjataan yleiskaavalla.

Palvelujen ja hallinnon alue
P

Alue varataan monipuolisille julkisille ja yksityisille
palvelutoiminnoille, sekä niitä palveleville asuin- ja
huoltotiloille. Rakentaminen tulee toteuttaa ympäristöön
sopeutuen. Alueelle ei saa sijoittaa vähittäiskaupan
suuryksikköä. Alueella olevaa asumista saa ylläpitää ja
täydentää harkitusti.

Julkisten palvelujen ja hallinnon paikka
P

Kaupallisten palveluiden alue

Alueella on varattava tilaa julkisille palveluille. Merkintä
osoittaa toiminnon likimääräisen sijainnin. Alueen lopullinen
sijainti ja laajuus määritellään tarkemman tason
suunnittelussa. Palvelun saavutettavuus kestävin
kulkumuodoin tulee varmistaa. 

KM
Alue varataan kaupallisille palveluille sekä ympäristöhäiriöitä
aiheuttamattomille tuotanto- ja varastotoiminnoille. Alueella
voidaan sallia toimistotiloja. Alueelle saa sijoittaa
merkitykseltään seudullisia vähittäiskaupan suuryksiköitä,
jotka eivät kilpaile keskustaan sijoittuvan kaupan kanssa.
Alueelle ei saa sijoittaa sellaisia vähittäiskaupan suuryksiköitä,
joilla on merkitystä päivittäiseen palvelujen saavutettavuuteen.
Alueelle ei saa sijoittaa päivittäistavarakaupan suuryksiköitä.
Kaupallisten alueiden aluekohtaiset määräykset:

- Tammistoon voidaan sijoittaa merkitykseltään seudullisia
vähittäiskaupan suuryksiköitä ja sellaista uutta
vähittäiskauppaa, joka tukee ja vahvistaa palvelurakennetta
läheiset keskustatoimintojen alueet huomioon ottaen. 
- Varisto-Petikossa ja Petaksessa ei sallita erikoiskaupan
suuryksiköiden sijoittumista maakuntakaavan mukaisesti.
Näille alueille ei saa sijoittaa keskustahakuisen erikoiskaupan
suuryksiköitä.
- Varisto-Petikossa ja Petaksessa alueelle saa sijoittaa
päivittäistavarakauppaa yhteensä 1000 k-m2. 
- Koivuhaassa alueelle saa sijoittaa päivittäistavarakauppaa
yhteensä 2000 k-m2.
- Porttipuistossa alueelle saa sijoittaa päivittäistavarakauppaa
yhteensä korkeintaan 4000 k-m2.
- Petaksessa kaupan suuryksiköiden toteuttaminen edellyttää
sitovaa toteuttamispäätöstä asemasta

Alueen toteutuksessa tulee kiinnittää erityistä huomiota
kaupunkitilan viihtyisyyteen sekä kävelyn ja pyöräilyn
mahdollisuuksiin, erityisesti joukkoliikenteen runkoyhteyksien
alueella. Alue tulee toteuttaa vihertehokkaasti.

Byområde 

Området reserveras för boende av landsbygdskaraktär. I
området tillåts byggande på fastigheter enligt 6.6.1983:

– en bostad på fastigheter med storleken 0,2–2 hektar
– två bostäder på fastigheter med storleken 2-3 hektar
– tre bostäder på fastigheter över 3 hektar

Områdets byggande styrs med generalplanen.

Område för service och förvaltning

Området reserveras för mångsidiga offentliga och privata
servicefunktioner samt för bostadsutrymmen och
servicelokaler som betjänar dessa. Byggandet ska anpassas till
miljön. Ingen stor detaljhandelsenhet får placeras i området.
Områdets existerande bostadsbestånd får upprätthållas och
kompletteras på ett övervägt sätt.

Plats för offentliga tjänster och förvaltning

Område för kommersiell service

Det ska reserveras plats för offentliga tjänster i området.
Beteckningen anger funktionens ungefärliga placering.
Områdets slutgiltiga  placering och omfattning fastställs i den
mer ingående planeringen. Servicens tillgänglighet med
hållbara transportmedel ska säkerställas.

Området reserveras för kommersiell service samt produktions-
och lagerfunktioner som inte stör miljön. I området kan
kontorslokaler tillåtas. Stora detaljhandelsenheter av regional
betydelse som inte konkurrerar med affärer som förläggs till
centrum får placeras i området. Sådana stora
detaljhandelsenheter som är av betydelse för den dagliga
tillgången till service får inte placeras i området. Stora
dagligvaruenheter får inte placeras i området. Områdesspecifika
bestämmelser för områdena för kommersiell service:

– I Rosendal kan man placera stora detaljhandelsenheter av
regional betydelse och sådan ny detaljhandel som med
beaktande av närliggande områden för centrumfunktioner stöder
och förstärker servicestrukturen.
– I Varistorna-Petikko och Petas är det inte tillåtet att placera
stora enheter för specialaffärer enligt landskapsplanen. Stora
enheter för centruminriktade specialaffärer får inte placeras i
dessa områden.
– I Varistorna-Petikko och Petas får dagligvarubutiker på totalt
1000 m²-vy placeras i området. 
- I Björkhagen får dagligvarubutiker på totalt 2000 m²-vy
placeras i området.
- I Portparken får dagligvarubutiker på totalt max 4000 m²-vy
placeras i området.
- I Petas förutsätter byggandet av stora affärsenheter ett
bindande beslut om byggande av en station.

När området byggs ska särskild uppmärksamhet fästas vid att
stadsrummet blir trivsamt och att det finns möjligheter till gång-
och cykeltrafik, särskilt i området för kollektivtrafikens
stomförbindelser. Området ska byggas gröneffektivt.



Asumiseen muuntuva kaupallisten
palveluiden alueA/KM
Alue varataan kaupallisille palveluille sekä ympäristöhäiriöitä
aiheuttamattomille tuotanto- ja varastotoiminnoille. Alueella
voidaan sallia toimistotiloja. Tammistoon voidaan sijoittaa
merkitykseltään seudullisia vähittäiskaupan suuryksiköitä ja
sellaista uutta vähittäiskauppaa, joka tukee ja vahvistaa
palvelurakennetta läheiset keskustatoimintojen alueet
huomioon ottaen. Alueelle ei saa sijoittaa
päivittäistavarakaupan suuryksiköitä. 

Aluetta voidaan kehittää vaiheittain joukkoliikenneyhteyksien
parantuessa asumisen alueeksi. Muutos tulee suunnittella yhtä
tonttia laajempana kokonaisuutena. Asuntorakentamisen
edellytyksenä on, että lähialueen toiminnot soveltuvat
asuinympäristöön. Alueen kehittämisessä tulee parantaa
kaupunkitilan viihtyisyyttä sekä kävelyn ja pyöräilyn
mahdollisuuksia. Alueilla tulee varata riittävästi tilaa julkisille
puistoille. Alueet tulee toteuttaa vihertehokkaasti.
Asemakaavoituksen yhteydessä tulee varmistaa palveluverkon
riittävyys ja palveluiden saavutettavuus kestävillä
kulkumuodoilla. Alueella on suosittava tehokkaita
pysäköintiratkaisuja. 

Yhdyskuntateknisen huollon laite

Asumiseen muuntuva työpaikka-alueA/TP
Alue varataan monipuolisille toimisto- ja palvelutoiminnoille
sekä ympäristöhäiriötä aiheuttamattomille tuotantotoiminnoille.

Aluetta voidaan kehittää vaiheittain joukkoliikenneyhteyksien
parantuessa asumisen alueeksi. Muutos tulee suunnitella yhtä
tonttia laajempana kokonaisuutena. Asuntorakentamisen
edellytyksenä on, että lähialueen toiminnot soveltuvat
asuinympäristöön. Alueen kehittämisessä tulee parantaa
kaupunkitilan viihtyisyyttä sekä kävelyn ja pyöräilyn
mahdollisuuksia. Alueilla tulee varata riittävästi tilaa julkisille
virkistysalueille. Alueet tulee toteuttaa vihertehokkaasti.
Asemakaavoituksen yhteydessä tulee varmistaa palveluverkon
riittävyys ja palveluiden saavutettavuus kestävillä
kulkumuodoilla. Alueella suosittava tehokkaita
pysäköintiratkaisuja. 

Monipuolinen työpaikka-alue
TP

Tuotanto- ja varastotoiminnan alue
TY

Alue varataan tuotanto- ja varastotoiminnoille,  jotka eivät
aiheuta merkittäviä ympäristöhaittoja.

Tilaa vaativan tuotanto- ja
varastotoiminnan alueTT
Alue varataan tuotanto-, varasto-, logistiikka- ja
yhdyskuntateknisen huollon toiminnoille. Alueelle ei tule
sijoittaa sellaisia toimintoja, jotka häiriintyvät raskaasta
liikenteestä, melusta tai tärinästä.

Yhdyskuntateknisen huollon alue
ET

Alue varataan yhdyskuntateknisen huollon tarpeisiin.

Alue varataan monipuolisille toimisto- ja palvelutoiminnoille
sekä ympäristöhäiriötä aiheuttamattomille tuotantotoiminnoille.
Alueen toteutuksessa tulee kiinnittää erityistä huomiota
kaupunkitilan viihtyisyyteen sekä kävelyn ja pyöräilyn
mahdollisuuksiin.  Alue tulee toteuttaa vihertehokkaasti.

ET

Ett område för kommersiell service som kan
ändras till boendeområde
Området reserveras för kommersiell service samt produktions-
och lagerfunktioner som inte stör miljön. I området kan
kontorslokaler tillåtas. I Rosendal kan man placera stora
detaljhandelsenheter av regional betydelse och sådan ny
detaljhandel som stöder och förstärker
servicestrukturen med beaktande av närliggande områden för
centrumfunktioner. Stora dagligvaruhandelsenheter får inte
placeras i området.

Området kan etappvis utvecklas till boendeområde i och med
att kollektivtrafikförbindelserna förbättras. Ändringen ska
planeras som en helhet som omfattar fler än en tomt.
Förutsättningen för bostadsbyggande är att närområdets
funktioner lämpar sig för bo ndemiljön. Vid utvecklingen av
området ska trivseln i stadsrummet och möjligheterna till
gång- och cykeltrafik förbättras. Det ska reserveras tillräckligt
med utrymme för offentliga parker. Områdena ska byggas
gröneffektivt. I samband med detaljplaneringen ska det
säkerställas att servicenätet räcker till och att servicen är
tillgänglig med hållbara färdmedel. I området ska effektiva
parkeringslösningar prioriteras.

Anläggning för samhällsteknisk försörjning

Arbetsplatsområde som kan ändras till boendeområde

Området reserveras för mångsidiga kontors- och servicefunktioner och
för produktionsfunktioner som inte stör miljön.

Området kan etappvis utvecklas till boendeområde i och med att
kollektivtrafikförbindelserna förbättras. Ändringen ska planeras som en
helhet som omfattar fler än en tomt. Förutsättningen för
bostadsbyggande är att närområdets funktioner lämpar sig för
boendemiljön. Vid utvecklingen av området ska trivseln i stadsrummet
och möjligheterna till gång- och cykeltrafik förbättras. Det ska reserveras
tillräckligt med utrymme för offentliga rekreationsområden i områdena.
Områdena ska byggas gröneffektivt. I samband med detaljplaneringen
ska det säkerställas att servicenätet räcker till och att servicen är
tillgänglig med hållbara färdmedel. I området ska effektiva
parkeringslösningar prioriteras.

Mångsidigt arbetsplatsområde 

Område för produktions- och lagerverksamhet 

Området reserveras för produktions- och lagerfunktioner som
inte orsakar avsevärda olägenheter för miljön.

Område för produktions- och lagerverksamhet
som kräver utrymme

Området reserveras för funktioner för produktions-, lager-,
logistik och samhällsteknisk försörjning. Sådana funktioner
som störs av tung trafik, buller eller vibrationer ska inte
placeras i området.

Område för samhällsteknisk försörjning

Området reserveras för den samhällstekniska försörjningens behov.

Området reserveras för mångsidiga kontors- och
servicefunktioner och för produktionsfunktioner som inte stör
miljön. När området byggs ska särskild uppmärksamhet fästas
vid att stadsrummet blir trivsamt och att det finns möjligheter
till gång- och cykeltrafik. Området ska byggas gröneffektivt.



Virkistysalueyhteys

Laajoja virkistysalueita yhdistävä virkistysalueiden sarja tai
ulkoilureittiyhteys. Tarkemman suunnittelun ja toteutuksen
yhteydessä tulee ottaa huomioon lähivirkistysalueiden
riittävyys, luontoarvot, kulttuurihistorialliset ja maisemalliset
arvot sekä varmistaa yhteyden jatkuvuus. Yhteyden luonne
voi vaihdella rakennetusta luonnonmukaiseen. Yhteys tulee
toteuttaa vähintään 30 metriä leveänä, jos mahdollista.

Urheilu- ja virkistyspalvelujen paikka
VU

Alueelle on varattava tilaa virkistys- ja urheilupalveluille.
Merkintä osoittaa toiminnon likimääräisen sijainnin, ja alueen
lopullinen sijainti ja laajuus määritellään tarkemman tason
suunnittelussa. 

Lähivirkistysalue

Alue varataan virkistyskäyttöön. Alueita ylläpidetään ja
kehitetään yhtenäisinä, hyvin saavutettavina sekä
toiminnoiltaan ja luonnonympäristöltään monipuolisina
virkistys- ja viheralueina. Aluetta ja sen toimintoja tarkemmin
suunniteltaessa ja lupamenettelyn yhteydessä tulee ottaa
huomioon luontoarvot, kulttuurihistorialliset ja maisemalliset
arvot, varmistaa ulkoilureittien ja ekologisen verkoston
jatkuvuus sekä turvata ekosysteemipalvelut. Alueella sallitaan
ulkoilua tai muuta yleistä virkistystoimintaa palveleva
rakentaminen. Alueella olevat asuinrakennukset voidaan
säilyttää. Rakennusten perusparantaminen, korjaaminen ja
vähäinen laajentaminen ovat sallittuja. Mikäli asuinkäytössä
oleva rakennus tuhoutuu, voidaan se korvata
uudisrakennuksella. Asuntojen määrää alueella ei saa lisätä. 

Maisemaa muuttava maanrakennustyö, puiden kaataminen tai
muu näihin verrattava toimenpide on luvanvaraista, kuten
maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty. 

VL

Retkeily- ja ulkoilualue

Alue varataan virkistyskäyttöön. Alueita ylläpidetään ja
kehitetään yhtenäisinä, hyvin saavutettavina sekä
toiminnoiltaan ja luonnonympäristöltään monipuolisina
virkistys- ja viheralueina. Aluetta ja sen toimintoja tarkemmin
suunniteltaessa ja lupamenettelyn yhteydessä tulee ottaa
huomioon luontoarvot, kulttuurihistorialliset ja maisemalliset
arvot, varmistaa ulkoilureittien ja ekologisen verkoston
jatkuvuus sekä turvata ekosysteemipalvelut. 

Alueella sallitaan ulkoilua tai muuta yleistä virkistystoimintaa ja
matkailua palveleva vähäinen rakentaminen.  Alueella olevat
asuinrakennukset voidaan säilyttää. Rakennusten
perusparantaminen, korjaaminen ja vähäinen laajentaminen
ovat sallittuja. Mikäli asuinkäytössä oleva rakennus tuhoutuu,
voidaan se korvata uudisrakennuksella. Asuntojen määrää
alueella ei saa lisätä.

Maisemaa muuttava maanrakennustyö, puiden kaataminen tai
muu näihin verrattava toimenpide on luvanvaraista kuten
maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty. 

VR

Urheilu- ja virkistyspalvelujen alue

Alue varataan  liikunnan, urheilun ja virkistyksen vapaa-
ajantoiminnoille. Alueella sallitaan näihin toimintoihin liittyvä
rakentaminen, ei kuitenkaan suurten urheilulaitosten
rakentamista.

VU

Förbindelse för rekreationsområden

Flera rekreationsområden eller en friluftsledsförbindelse som förenar
vidsträckta rekreationsområden. I samband med närmare planering
och genomförande ska man beakta närrekreationsområdenas
tillräcklighet, naturvärden, kulturhistoriska värden och landskapsvärden
samt säkerställa kontinuiteten i förbindelsen. Förbindelsens art kan
variera från byggd till naturenlig. Förbindelsen ska vara minst 30 meter
bred om möjligt.

Plats för idrotts- och rekreationstjänster

I området ska plats reserveras för rekreations- och idrottstjänster.
Beteckningen anger funktionens ungefärliga placering och
områdets slutgiltiga placering och omfattning fastställs  i den mer
ingående planeringen.

Område för närrekreation

Området reserveras för rekreationsbruk. Områdena underhålls
och utvecklas som sammanhängande, lättillgängliga, och till
sina funktioner och sin naturmiljö mångsidiga rekreations- och
grönområden. Vid en mer ingående planering av området och
dess funktioner och i samband med tillståndsförfarandet ska
naturvärden, kulturhistoriska värden och landskapsvärden
beaktas, kontinuiteten i friluftslederna och det ekologiska
nätverket säkerställas samt ekosystemtjänsterna tryggas. I
området tillåts byggande som betjänar utomhusaktiviteter eller
annan allmän rekreationsverksamhet. Bostadshus i området
kan bevaras. Ombyggnad, renovering och småskalig
utbyggnad av byggnaderna är tillåten. Om en byggnad som
används för boende förstörs kan den ersättas med en
nybyggnad. Antalet bostäder i området får inte utökas.

Markarbete och trädfällning eller någon annan med dessa
jämförbar åtgärd som förändrar landskapet kräver tillstånd i
enlighet med 128 § i markanvändnings- och bygglagen.

Ströv- och friluftsområde

Området reserveras för rekreationsbruk. Områdena underhålls
och utvecklas som sammanhängande, lättillgängliga, till sin
naturmiljö mångsidiga rekreations- och grönområden. Vid en
mer ingående planering av området och dess funktioner och i
samband med tillståndsförfarandet ska naturvärden,
kulturhistoriska värden och landskapsvärden beaktas,
kontinuiteten i friluftslederna och det ekologiska nätverket
säkerställas samt ekosystemtjänsterna tryggas.

Småskaligt byggande som betjänar utomhusaktiviteter eller
annan allmän rekreationsverksamhet och turism tillåts i
området. Områdets bostadshus kan bevaras. Ombyggnad,
renovering och småskalig utbyggnad av byggnaderna  är
tillåten. Om en byggnad som används för boende förstörs
kan den ersättas med en nybyggnad. Antalet bostäder
i området får inte utökas.

Markarbete och trädfällning eller någon annan med dessa
jämförbar åtgärd som förändrar landskapet kräver tillstånd i
enlighet med 128 § i markanvändnings- och bygglagen.

Område för idrotts- och rekreationstjänster

Området reserveras för motions-, idrotts- och
rekreationsfunktioner. Byggande i anslutning till dessa
funktioner tillåts i området, förutom byggande av stora
idrottsanläggningar.



Luonnon monimuotoisuuden kannalta
erityisen tärkeä alue
Alueen suunnittelussa, käytössä ja hoidossa tulee turvata
alueen sisältämien erityisten luontoarvojen säilyminen.
Maisemaa muuttava maanrakennustyö, puiden kaataminen tai
muu näihin verrattavissa oleva toimenpide on luvanvaraista
siten kuin maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty.

Ekologinen runkoyhteys

Yhteys turvaa eliölajien liikkumista ja luonnon
monimuotoisuuden säilymistä. Ekologisen verkoston jatkuvuus
tulee turvata. 

Yhteyden hoidossa, käytössä ja yksityiskohtaisemmassa
suunnittelussa tulee ottaa huomioon luontoarvot,
kulttuurihistorialliset ja maisemalliset arvot ja varmistaa, että
ekologinen yhteys säilyy mahdollisimman leveänä ja luonnon
olosuhteiltaan monipuolisena. Maisemaa muuttava
maanrakennustyö, puiden kaataminen tai muut näihin
verrattavat toimenpiteet ovat luvanvaraisia, kuten maankäyttö-
ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty. 

VesialueW
Vesialue, jonka lähialueella rakennettaessa vesistön ja sen
rantojen luontoarvot ja ekosysteemipalvelut tulee ottaa
huomioon, säilyttää ja hyödyntää parhaalla mahdollisella
tavalla.

Suojaviheralue

Alue varataan suojaviheralueeksi. Maisemaa muuttava
maanrakennustyö, puiden kaataminen tai muu näihin
verrattavissa oleva toimenpide on luvanvaraista siten kuin
maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty.

EV

Pohjavesialue

Merkintä osoittaa pohjavesialueet, jotka ovat erityisen
merkittäviä vedenhankinnan ja veden käyttökelpoisuuden
säilyttämisen kannalta. Alueella ei ole sallittua sellainen
toiminta, joka saattaa vaarantaa pohjaveden laadun ja
määrän. Liikennealueet ja -väylät tulee suunnitella siten, että
liikenteen ja tienpidon mahdolliset haitat pohjaveden laadulle
voidaan välttää.

Luonnonsuojelualue

Luonnonsuojelulain nojalla rauhoitettu tai rauhoitettava
luonnonsuojelualue. Alueen suojelu turvataan maankäyttö- ja
rakennuslain nojalla, kunnes luonnonsuojelulainsäädännön
mukainen rauhoitus astuu voimaan. Alueella sallitaan
ainoastaan sen käyttötarkoitusta palveleva vähäinen
rakentaminen. Alueella sallitaan ulkoilureittien perustaminen
siten, että alueen suojeluarvo ei vaarannu. Maisemaa
muuttava maanrakennustyö, puiden kaataminen tai muu
näihin verrattavissa oleva toimenpide on luvanvaraista siten
kuin maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty.

Ohjeellinen ulkoilureitti

SL

Ulkoilureitti voidaan toteuttaa ulkoilutienä tai ulkoilupolkuna.
Reitin sijainti on ohjeellinen. Ulkoilureitin sijainti ja tyyppi
tarkentuvat yksityiskohtaisemmassa suunnittelussa. 

Hautausmaa-alue
EH

Ohjeellinen ratsastusreitti

Område som är särskilt viktigt med tanke på
naturens mångfald
I områdets planering, användning och skötsel ska
bevarandet av områdets särskilda naturvärden tryggas.
Markarbete och trädfällning eller någon annan med dessa
jämförbar åtgärd som förändrar landskapet kräver tillstånd i
enlighet med 128 § i markanvändnings- och bygglagen.

Ekologisk stomförbindelse

Förbindelsen tryggar arternas rörelser och att naturens
mångfald bevaras. Kontinuiteten i det ekologiska nätverket ska
tryggas.

Vid skötsel, användning och mer detaljerad planering av
förbindelsen ska naturvärden, kulturhistoriska värden och
landskapsvärden beaktas  och det ska säkerställas att den
ekologiska förbindelsen bibehålls så vidsträckt som möjligt och
har varierande naturförhållanden. Sådant markarbete och
sådan trädfällning eller någon annan med dessa jämförbar
åtgärd som förändrar landskapet kräver tillstånd i enlighet
med 128 § i markanvändnings- och bygglagen.

Vattenområde 

Vattenområde där naturvärdena och ekosystemtjänsterna för
områdets vattendrag och vattendragens stränder ska tas i
beaktande, bevaras och utnyttjas på bästa möjliga sätt när det
byggs i ett närliggande område till vattenområdet.

Skyddsgrönområde

Området reserveras för skyddsgrönområde. Markarbete och
trädfällning eller någon annan med dessa jämförbar åtgärd
som förändrar landskapet kräver tillstånd i enlighet med 128 §
i markanvändnings- och bygglagen.

Grundvattenområde

Med beteckningen anges grundvattenområden som är särskilt
viktiga med tanke på vattenförsörjningen och bibehållandet av
vattnets användbarhet. Sådan verksamhet som kan äventyra
grundvattnets kvalitet och kvantitet är inte tillåten i området.
Trafikområden och -leder ska planeras så att eventuella
olägenheter från trafik och väghållning för
grundvattenkvaliteten kan undvikas.

Naturskyddsområde

Ett område som är fridlyst eller som ska fridlysas med stöd av
naturvårdslagen. Områdets skydd säkerställs med stöd av
markanvändnings- och bygglagen tills fridlysning enligt
naturvårdslagstiftningen träder i kraft. I området tillåts endast
småskaligt byggande som betjänar områdets
användningsändamål. I området är det tillåtet att anlägga
friluftsleder så att områdets skyddsvärde inte äventyras.
Markarbete och trädfällning eller någon annan med dessa
jämförbar åtgärd som förändrar landskapet kräver tillstånd i
enlighet med 128 § i markanvändnings- och bygglagen.

Riktgivande friluftsled

Friluftsleden kan byggas som en friluftsväg eller friluftsstig.
Ledens läge är riktgivande. Friluftsledens läge och typ preciseras
i den mer detaljerade planeringen.

Begravningsplatsområde

Riktgivande ridled



Maatalousvaltainen alueMT
Alue varataan maatalouteen. Alueella sallitaan tilalla
harjoitettavaa maatilataloutta palvelevaa rakentamista
6.6.1983 mukaisilla tiloilla seuraavasti: 
- kaksi asuntoa 2-5 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- kolme asuntoa 5-20 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- lisäksi yksi asunto kutakin tilan pinta-alan täyttä
kahtakymmentä hehtaaria kohti. 
Lisäksi sallitaan ulkoilua, virkistystä tai matkailua palveleva
vähäinen rakentaminen. 

Rakentaminen on ensisijaisesti sijoitettava tilakeskusten
yhteyteen tai siirrettävä AT-alueille. Ulkoilureittien ja
ekologisen verkoston jatkuvuus tulee turvata.

Maa- ja metsätalousvaltainen alueM
Alue varataan maa- ja metsätalouteen. Alueella sallitaan tilalla
harjoitettavaa maatilataloutta palvelevaa rakentamista
6.6.1983 mukaisilla tiloilla seuraavasti: 
- kaksi asuntoa 2-5 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- kolme asuntoa 5-20 hehtaarin suuruisilla tiloilla 
- lisäksi yksi asunto kutakin tilan pinta-alan täyttä
kahtakymmentä hehtaaria kohti. 

Rakentaminen on ensisijaisesti sijoitettava tilakeskusten
yhteyteen tai siirrettävä AT-alueille. Lisäksi sallitaan ulkoilua,
virkistystä tai matkailua palveleva vähäinen rakentaminen.
Ulkoilureittien ja ekologisen verkoston jatkuvuus tulee turvata.

Arvokas kulttuuriympäristö

Valtakunnallisesti, maakunnallisesti tai paikallisesti arvokas
kulttuuriympäristö. Alueiden käytössä on varmistettava, että
kulttuuriympäristön arvot säilyvät. 

Yksityiskohtaisemmassa suunnittelussa, rakentamisessa ja
käytössä on vaalittava kulttuuriympäristön ominaispiirteitä.
Kulttuuriympäristöä kehitettäessä on sen arvot otettava
huomioon ja sovitettava yhteen yleiskaavassa osoitetun
käyttötarkoituksen mukaisen maankäytön kanssa. Maisemaa
muuttava maanrakennustyö, puiden kaataminen tai muu
näihin verrattavissa oleva toimenpide on luvanvaraista siten
kuin maankäyttö- ja rakennuslain 128 §:ssä on säädetty. 

RKY-kohde

Valtakunnallisesti merkittävän rakennetun kulttuuriympäristön
kohde. Kohteen käytössä on varmistettava, että
kulttuuriympäristön arvot säilyvät. Yksityiskohtaisemmassa
suunnittelussa, rakentamisessa ja käytössä on otettava
huomioon arvokkaan kulttuuriympäristön vaaliminen.
Kulttuuriympäristöä kehitettäessä on sen arvot otettava
huomioon ja sovitettava yhteen yleiskaavassa osoitetun
käyttötarkoituksen mukaisen maankäytön kanssa.

Loma-asuntoalueRA
Alue varataan yksiasuntoisille loma-asunnoille ja
ryhmäpuutarhoille. Alueella voidaan sallia myös aluetta
palvelevia yhteistiloja.

Lentomelualueen laajenemisvyöhyke/LM1

Asuinrakentaminen mahdollista lentomeluun varautuminen
huomioiden. Asumiseen ja muihin melulle herkkiin toimintoihin
käytettävien rakennusten ulkokuoren ääneneristävyyden  ΔL
lento- ja tieliikennemelua vastaan tulee olla vähintään 35 dB.
Parvekkeet tulee lasittaa ja ulko-oleskelualueita kattaa.
Alueella ei sallita pientaloja.

Asuinalue voimakkaan lentomelun alueella/LM2

Lentomelualueella sijaitsevalla asuinalueella ei saa lisätä
asuntojen määrää.

Jordbruksdominerat område

Området reserveras för jordbruk. I området tillåts byggande som
betjänar det jordbruk som bedrivs på fastigheter enligt 6.6.1983:
– två bostäder på fastigheter med storleken 2-5 hektar
– tre bostäder på fastigheter med storleken 5-20 hektar
– därtill en bostad per fulla 20 hektar av fastighetens areal.
Dessutom tillåts småskaligt byggande som betjänar
utomhusaktiviteter, rekreation eller turism.

Byggande ska i första hand förläggas så att det ligger i
anslutning till fastigheternas centrumområden eller flyttas till AT-
områdena. Friluftsledernas och det ekologiska nätverkets
kontinuitet ska tryggas.

Jord- och skogsbruksdominerat område 

Området reserveras för jord- och skogsbruk. I området tillåts
byggande som betjänar det jordbruk som bedrivs på fastigheter
enligt 6.6.1983:
– två bostäder på fastigheter med storleken 2-5 hektar
– tre bostäder på fastigheter med storleken 5-20 hektar
– därtill en bostad per fulla 20 hektar av fastighetens areal.

Byggande ska i första hand förläggas så att det ligger i
anslutning till fastigheternas centrumområden eller flyttas till AT-
områdena. Dessutom tillåts småskaligt byggande som betjänar
utomhusaktiviteter, rekreation eller turism. Friluftsledernas och
det ekologiska nätverkets kontinuitet ska tryggas.

Värdefull kulturmiljö

En kulturmiljö som är värdefull ur riksomfattande, regionalt
eller lokalt perspektiv. I områdesanvändningen ska man
försäkra sig om att kulturmiljöns värden bevaras.

Vid mer detaljerad planering, byggande och användning ska
man värna om kulturmiljöns särdrag. Vid utvecklingen av
kulturmiljön ska dess värden tas i beaktande och anpassas
efter markanvändningen enligt det användningsändamål som
anges i generalplanen. Markarbete och trädfällning eller någon
annan med dessa jämförbar åtgärd som förändrar landskapet
kräver tillstånd i enlighet med 128 § i markanvändnings- och
bygglagen.

RKY-objekt

Byggt kulturmiljöobjekt av riksintresse. I användningen av
objektet ska det säkerställas att kulturmiljöns värden bevaras.
Vid mer detaljerad planering, byggande och användning ska
man ta i beaktande att den värdefulla kulturmiljön värnas. Vid
utvecklingen av kulturmiljön ska dess värden tas i beaktande
och anpassas efter markanvändningen enligt det
användningsändamål som anges i generalplanen.

Område för fritidshus 

Området reserveras för fritidshus med en bostad och
koloniträdgårdar. I området kan också gemensamma lokaler
som betjänar området tillåtas.

Utvidgad zon för flygbullerområde

Det är möjligt att bygga bostäder med beaktande av att man
bör förbereda sig för flygbuller. Ljudisoleringen ΔL mot flyg-
och vägtrafikbuller i ytterskiktet i byggnader som används för
boende och andra funktioner känsliga för buller ska vara minst
35 dB. Balkongerna ska inglasas och uteplatserna ska
takläggas. Småhus tillåts inte i området.

Bostadsområde i område med starkt
flygplansbuller
Antalet bostäder får inte utökas i bostadsområden som ligger i
ett flygbullerområde.



Hulevesitulva-allas

Suuri rantatie

Suuri rantatie on valtakunnallisesti merkittävää rakennettua
kulttuuriympäristöä teemakartan osoittamalta osalta. Suuren
rantatien linjaus säilytetään tai palautetaan kävellen, pyöräillen
tai ratsain kuljettavaksi aina, kun mahdollista. Siellä, missä
linjaus on katkennut, suunnitellaan tieosuuksia yhdistäviä
kulkuväyliä. Tarkemmanasteisessa suunnittelussa on tutkittava
tien linjauksen ja sitä rajaavien, historialliseen tiemiljööseen
liittyvien rakennusten ja rakenteiden sekä miljöössä
merkittävän kulttuurikasvillisuuden säilyttäminen. Uusi
rakentaminen tai ympäristörakentaminen liitetään
tieympäristöön sen kulttuurihistoriallisia ominaispiirteitä
korostaen. Tiestä löytyvät tierauniorakenteet ovat
muinaismuistolain suojaamia.

Liikennealue

Vaihtoehtoinen tielinjaus

Valtakunnallista tai seudullista liikennettä palveleva väylä. 

Maantien 152 jatkeen vaihtoehtoiset linjaukset, jotka vaativat
tarkempaa selvitystä.

L

Liikenneyhteys

Tärkeä paikallista liikennettä palveleva väylä, jolle on tehtävä
riittävä tilavaraus.

Raskaan raideliikenteen alue

Alue varataan rautateille.

LR

Rautatieasema

Liityntä- ja vaihtoyhteydet tulee toteuttaa laadukkaina.

Valtakunnallinen joukkoliikenteen
vaihtoasema
Kansainvälisen, valtakunnallisen ja seudullisen
joukkoliikenteen liityntä- ja vaihtoyhteydet tulee toteuttaa
laadukkaina.

Tärkeä joukkoliikenteen vaihtopaikka

Vaihtoyhteydet tulee toteuttaa laadukkaina.

LJ

Metroasema

Liityntä- ja vaihtoyhteydet tulee toteuttaa laadukkaina.

M

Eritasoliittymävaraus

Varaus eritasoliittymälle, joka palvelee kaikkia liikennesuuntia.

Eritasoliittymävaraus

Varaus suuntaisliittymälle.

Valkoisenlähteentien ja Lahdenväylän suuntaisliittymän
toteuttaminen edellyttää, että liittymä täyttää Euroopan
laajuiselle TEN-T -ydinverkolle asetetut palvelutasotavoitteet.

WH

Merkinnän osoittamalle alueelle tulee tarkemmassa
suunnittelussa rakentaa hulevesitulviin varautumiseen
tarvittava allas-alue.

Bassäng för dagvattenöversvämningar

Stora strandvägen

Stora strandvägen en del av den byggda kulturmiljön av
riksintresse på det avsnitt som anges på temakartan. Stora
strandvägens sträckning bevaras eller återskapas så att det är
möjligt att ta sig fram på den till fots, på cykel eller ridande,
alltid när det är möjligt. På de platser där vägsträckningen
brutits planeras färdleder som förbinder vägpartierna. Vid
närmare planering ska man undersöka bevarandet av
vägsträckningen och byggnader och konstruktioner som
avgränsar till den historiska vägmiljön och viktiga kulturväxter
i miljön. Nytt byggande eller miljöbyggande ansluts till
vägmiljön så att dess kulturhistoriska egenskaper betonas. De
vägruinkonstruktioner som återfinns i vägen
är skyddade enligt lagen om fornminnen.

Trafikområde

Alternativ vägsträckning

Led för riksomfattande eller regional trafik.

Alternativa sträckningar för förlängningen av landsväg 152,
vilka kräver närmare utredning.

Trafikförbindelse

Viktig led för lokaltrafik, för vilken det ska reserveras tillräckligt
med utrymme.

Område för tung spårtrafik

Området reserveras för järnvägar.

Järnvägsstation

Anslutnings- och bytesförbindelserna ska hålla god nivå.

Riksomfattande bytesstation för
kollektivtrafik
Anslutnings- och bytesförbindelserna för internationell,
riksomfattande och regional kollektivtrafik ska hålla hög nivå.

Viktig bytesplats för kollektivtrafik

Bytesförbindelserna ska hålla hög nivå.

Metrostation

Anslutnings- och bytesförbindelserna ska hålla god nivå.

Reservering för planskild
anslutning
Reservering för ensidig anslutning.

Byggandet av Vitbäcksvägens och Lahtisledens ensidiga
anslutning förutsätter att anslutningen uppfyller de
servicenivåmål som ställts upp för det transeuropeiska
kärnnätverket TEN-T.

Reservering för planskild anslutning

Reservering för planskild anslutning som betjänar samtliga
trafikriktningar

I området som beteckningen anger ska man vid mer ingående
planering bygga ett bassängområde som behövs för att kunna
förbereda sig på dagvattenöversvämningar.



Raitiotie

Raitiotien reitti, jolle on tehtävä riittävä tilavaraus.

Raskaan raideliikenteen tunneliosuus

Maanpinnan alle sijoitettava rautatien osuus, joka on
rakennettava niin, ettei liikennöinti sillä häiritse olevaa eikä
yleiskaavassa osoitettua maankäyttöä.

Liikenneyhteyden tai raitiotien tunneliosuus

Maanpinnan alle sijoitettava liikenneyhteyden tai raitiotien
osuus, joka on rakennettava niin, ettei liikennöinti sillä häiritse
olevaa eikä yleiskaavassa osoitettua maankäyttöä.

Metro

Alue varataan metrolle maan alla tai pinnalla.

Seudullisesti merkittävä
liityntäpysäköintialue

Joukkoliikenteen runkoyhteys

Yhteys voidaan toteuttaa raitiotienä ja sille on tehtävä riittävä
tilavaraus.

Pyöräilyn baana

Pitkämatkaisen pyöräilyn reitti, joka toteutetaan erityisen
korkeatasoisena ja jolle on tehtävä riittävä tilavaraus.

Pyöräilyn baanan yhteystarve

Poikittaisen baanan reitin sijainti tulee selvittää yhteistyössä
Helsingin kanssa.

Lentoliikenteen alue

Alue varataan lentoliikenteelle ja lentoaseman toiminnalle
välttämättömille rakennuksille ja laitteille. 

Lentoterminaalin alue

Alueelle saa sijoittua lentoaseman terminaalirakennuksia. 

Raitiotien varikko

Raitiotien varikko, jolle on varattava riittävä tila.

Kiitotie

Lentomeluvyöhyke 1 (LDEN yli 60 dB)

Alueelle ei saa rakentaa uusia asuntoja eikä sijoittaa muita
melulle herkkiä toimintoja. Korjausrakentaminen ja
tuhoutuneen asuinrakennuksen korvaaminen on sallittu.
Korvaavan asuinrakennuksen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikenteen melua vastaan tulee olla vähintään 38 dB.

RV

Spårvägens rutt, för vilken en tillräckligt stor
reservering ska göras.

Metro

Tunnelavsnitt för tung spårtrafik

Järnvägsavsnitt som placeras under markytan, vilket ska
byggas så att trafiken på avsnittet inte stör den existerande
markanvändningen eller markanvändning som anvisats i
generalplanen.

Tunnelandel för trafikförbindelse eller spårväg

Stomförbindelse för kollektivtrafik

Förbindelsen kan byggas som en spårväg och en tillräckligt
stor reservering ska göras för förbindelsen.

Spårväg

Infartsparkeringsområde av regional
betydelse

Cykelbana

Cykelled för långdistanstrafik, vilken anläggs så att den håller 
särskilt hög kvalitet och för vilken tillräckligt med plats ska
reserveras.
Cykelbanans förbindelsebehov

Järnvägsavsnitt som placeras under markytan, vilket ska byggas så att trafiken
på avsnittet inte stör den existerande markanvändningen eller
markanvändning som anvisats i generalplanen.

Den tvärgående banans sträckning ska utredas i samarbete
med Helsingfors.

Området reserveras för metro under eller på
markytan.

Området reserveras för flygtrafik och för byggnader och anordningar som 
är nödvändiga för flygstationens verksamhet.

I området får terminalbyggnader för flygstationen placeras.

Spårvägsdepå för vilken det ska reserveras tillräckligt med plats.

Spårvägsdepå

Nya bostäder får inte byggas och andra funktioner som är känsliga för buller
får inte placeras i området. Reparationsbyggande och ersättande av ett
förstört bostadshus är tillåtet. Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller
i ett ersättande bostadshus ska vara minst 38 dB.

Område för flygtrafik

Område för flygterminal

Startbana

Flygbullerzon 1 (LDEN över 60 dB)



Maakaasun runkolinja

Rakennusten, teiden ja ratojen suojaetäisyydet maanalaiseen
maakaasun siirtoputkeen tulee huomioida ympäröivän
maankäytön suunnittelussa.

Maanalainen voimajohto

Voimajohto

400 kV maakaapeliyhteys

Johtokäytävässä voi kulkea 110 kV ja 400 kV voimajohtoja.
Johtoalue rajoittaa ympäröivää maankäyttöä.

Lentomeluvyöhyke 2 (LDEN 55-60 dB)

Alueelle ei saa sijoittaa uusia asuinalueita eikä melulle herkkiä
toimintoja. Nykyisten asuinalueiden täydennysrakentaminen
on sallittu. Rakennuksen ääneneristävyyden  ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan tulee olla vähintään 35 dB.

Lentomeluvyöhyke 3 (LDEN 50-55 dB)

Asumiseen ja muihin melulle herkkiin toimintoihin käytettävien
rakennusten ulkokuoren ääneneristävyyden  ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan tulee olla vähintään 32 dB.

Kehitettävä voimajohto

Voimajohto, jonka sijoittaminen maan alle tulee selvittää
johdon uusimisen tai ympäröivän maankäytön muutoksen
yhteydessä.

Raakavesitunneli

Raakavesitunnelin suoja-alueella ei ole sallittua sellainen
toiminta, joka voi aiheuttaa vaaraa tunnelille tai veden
laadulle.

Laskeutumisvyöhyke

Jätevesitunneli

Kaupungin raja

Lentokoneiden laskeutumisvyöhyke, jolla melu on huomioitava
rakentamisessa. Asumiseen ja muihin melulle herkkiin
toimintoihin käytettävien rakennusten ulkokuoren
ääneneristävyyden  ΔL lento- ja tieliikennemelua vastaan tulee
olla vähintään 35 dB.

20 metriä yleiskaava-alueen ulkopuolella
oleva viiva

Huvudledning för naturgas

Skyddsavstånden för byggnader, vägar och järnvägar till det underjordiska
överföringsröret för naturgas ska beaktas vid planeringen av markanvändningen i
omgivningen.

Flygbullerzon 2 (LDEN 55–60 dB)

Nya bostadsområden eller andra funktioner som är känsliga för buller får inte
placeras i området. Kompletteringsbyggande i nuvarande bostadsområden är
tillåtet. Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller i byggnader ska vara
minst 35 dB.

Kraftledning

Underjordisk kraftledning

Flygbullerzon 3 (LDEN 50-55 dB)

Kraftledningar på 110 kV och 400 kV kan löpa genom ledningsgatan.
Ledningsområdet begränsar markanvändningen runtomkring.

Jordkabelförbindelse på 400 kV

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller i ytterskiktet i byggnader som
används för boende och andra funktioner känsliga för buller ska vara minst 32 dB.

Landningszon

Kraftledning som ska utvecklas

Kraftledning, vars placering under jorden ska utredas i samband med att ledningen
förnyas eller omgivningens markanvändning ändras.

Landningszon för flygplan där buller ska beaktas vid byggande. Ljudisoleringen ΔL
mot flyg- och vägtrafikbuller i ytterskiktet i byggnader som används för boende och
andra funktioner känsliga för buller ska vara minst 32 dB.

Råvattentunnel

I råvattentunnelns skyddsområde tillåts inte sådan verksamhet som kan äventyra
tunneln eller vattnets kvalitet.

Avloppsvattentunnel

Stadsgräns

Linje 20 meter utanför generalplaneområdet


